
























































































































































66 UR LIFVET.

bredvid hvarandra skulle strax finna hur mycket yngre 
Jetta var. Hon visste bestämdt, att hon ej såg ut att 
vara mer än högst tretti år, och nog var det då litet 
förargligt att blifva ansedd som jämnårig med en stor 
korpulent fru, som hade två barnbarn. Men det var 
nu Matildas lilla svaghet.

»Jag har aldrig tillåtit mina flickor att vara ute 
sent», sade fru Muurmeister, som ej kunnat lära sig 
att betrakta sina döttrar som fullvuxna. »Det ser så 
slarfvigt ut, tycker jag, och jag skulle dessutom vara 
i en dödlig ångest.»

»Ja, så blir jag hemma då och vi tala inte vidare 
om den saken», sade Jetta. »Så är det alltid när 
jag skall ut, det är inte annan råd än att sitta hemma 
jämt.»

o

»Ah, hvarför skall du säga så», sade modern 
bedröfvad. »Nog vet du, att jag så gärna unnar dig 
att komma ut litet.»

Det blef nu ändtligen bestämdt, att Jetta skulle 
fara om torsdag, hvarefter öfverstinnan tog afsked, 
besluten att skicka henne en femma i ett bref. Det 
var lättare än att komma och sticka den i handen på 
henne.

Jetta hade emellertid funderat ut att hon möjligen 
kunde ha lite pengar att lyfta i akademiska boklådan, 
der man tog emot af hennes kort till försäljning. 
Hon ville gå med detsamma och höra efter, det var 
så trcfligt att gå i sällskap med öfverstinnan, så att 
Värdinnan, en simpel vaktmästar-enka, som gärna tog



GUSTEN FAR PASTORATET. 67

sig en förtrolig ton mot dem därför att de bodde på 
vinden, kunde få se att de voro verkliga ståndspersoner.

Om lilla Matilda tillåter, så ville jag gärna 
göra sällskap ut», sade hon.

Öfverstinnan visste, att det skulle bli ett stort 
tålamodsprof att vänta på henne, men hon satte sig 
dock resigneradt ned i soffan igen.

Det var icke någon liten affär för Jetta att kläda 
sig för att gå ut och promenera. Blott hattens på- 
sättning tog närmare en halftimme — och hvart enda 
litet hårstrå skulle jämnas och glättas, hvarje damkorn 
på kappan borstas af, hvarje veck på klädningen ord­
nas. Ett par gånger tittade hon i dörren och ro­
pade — ena gången på Amalia, som hade haft hennes 
nya underkjol till låns då hon var ute härom dagen, 
och hvilken hon nu ej kunde återfinna på sin rätta 
plats, och andra gången på modern för att få låna 
nyckeln till deras gemensamma byrå, hvilken den 
gamla alltid bar i fickan. Slutligen, efter en hel tim­
mes förlopp, kom hon ut färdig, vårdad och nätt som 
hade hennes drägt kommit direkt från sömmerskan.

»Du skall väl inte gå ut alldeles utan pengar», 
sade modern och tog fram två 25-öringar ur sin byrå­
låda och lemnade dem åt Jetta, som med tacksamhet 
stoppade dem i sin tomma portmonnä. Ingen af 
flickorna egde någonsin själfva ett öre, ty det lilla 
de förtjänade lemnade de alltid] genast åt modern, 
af hvilken de sedan mottogo som gåfva alt hvad de 
behöfde.
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Den gamla och Amalia följde nu med ut i för­
stugan och modern lutade sig öfver barrieren för att 
se de bortgående i det längsta — det gjorde hon 
alltid, då någon gick ifrän henne, och det var alltid 
ett så långt och hjärtligt afsked som om det vore 
för lifvet.

Amalia ropade i trappan efter kusinen: Hälsa 
sa mycket till din man, herr öfversten — och hälsa 
din dotter, den lilla kammarherrinnan — och din son, 
löjtnanten också!»

Flickorna hade sin särskilda lilla beräkning med 
dessa högljudda afskedshälsningar och detta upp­
repande af titlar, som de alltid läto återskalla i trap­
porna, då någon besökande lemnade dem. Midt emot 
på vinden bodde en arbetarefamilj, och de ville gärna 
att »det däi folket» skulle höra, att de ej precis voro
deras gelikar — »sånt där folk» vill eljest lätt blifva 
närgånget.

De hade en mycket stor missaktning för »sånt 
där folk» och höllo strängt på klasskilnaden som en 
gudomlig institution som ej utan stora vådor för sam­
hället kunde rubbas.

Da Jetta kom hem igen efter att ha varit ute ett 
par timmar, var hon mycket glad. Hon hade fått 
5 kronor i boklådan och lemnade genast modern de 
ti c de atei stående tva gömde hon i sin portmonnä 
till den stora resan, som nu upptog alla hennes tankar. 
INu skulle hon också få samla några fina gräs, som 
hon länge behöft för sina teckningar

o '
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»Hvad Matilda är innerligt god och snäll», 
sade hon.

»Ja, och det är då så roligt med henne att man all­
tid lugnt kan vända henne ryggen till», sade Amalia, 
som, vare sig på grund af ledsamma erfarenheter eller 
af naturlig ömtålighet, ständigt hade en hemlig ångest 
för att blifva förlöjligad. »Det vet man då, att hvad 
hon säger pä ens rygg, inte är det annat än godt.»

»Nej, det är då säkert>f, instämde modern och 
Jetta.

Vid middagsbordet i sitt hem på landet satt 
öfverstinnan emellertid och beskref hela sitt besök 
hos de smålustiga kusinerna. Och hela familjen skrat­
tade hjärtligt.

»Det var roligt att få lilla tante jetta hit ut», 
sade sonen, löjtnanten. »Då skall jag kurtisera henne 
litet, så blir hon sä glad —- fast hon naturligtvis 
kommer att se mycket värdig ut.»

Medan gamla fru Muurmeister själf var sysselsatt 
att duka fram middagen på det stora slagbordet, 
ringde det åter på tamburdörren. Denna gång gick 
hon själf och öppnade — hon visste nog hvem det 
var, som brukade komma vid denna tid på dagen.

Det var hennes son, som med stor ömhet och 
hjärtlighet kysste sin gamla mor. Han var kommi­
nister i en landtförsamling nära Upsala och brukade 
komma åkande in med en bondvagn torgdagarna för 
att hälsa på henne.

»Hur mår lilla mamma i dag?»
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»Ah, bröstet käns alt lite tungt, men vid min 
ålder far man inte räkna på småkrämpor.»

Han klappade henne på axeln och sade stolt, 
vänd till en obefintlig publik: »Kan någon ana att 
hon är 84 år fylda? Det vill jag fråga.»

»Nå, käre Gusten, har du ännu inte hört något 
om hur det går?»

»Nej, jag har inte hört något ännu — men jag 
kan vänta utnämningen hvad dag som hälst.»

Den gamla hade börjat oroas af tvifvel efter sam­
talet med öfverstinnan.

»De tyckte ju om din predikan?» frågade hon. 
»Det har du ju fått höra från flera håll?»

»Ja, det är vid min salighet säkert», sade kom­
ministern och spottade mot kakelugnen. Det var 
meningen att det skulle komma i spottlådan, men 
han kunde ej sigta väl.

Jetta for genast upp. »Det är för otrefligt, Gusten, 
att du inte kan lägga bort det där ständiga spottan­
det. Man kan ju aldrig få ha snyggt. Och det där 
oupphörliga härskandet och skrapandet med halsen 
är sa fasligt störande.»

»Nä nå, Jetta lilla, du vet ju, att han inte rår 
för det.»

°j> jak ju en kronisk katarr, vet jag.»
»Katarr! Jo, det är visst troligt. Man har väl 

inte en katarr i åratal häller.»
»Jag säger dig ju, att den är kronisk», skrek 

Gusten, som alltid blef häftig, då systrarna började
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göra anmärkningar mot honom. »Om den inte räckte 
länge, så vore den ju inte kronisk. Men du kan inte 
latin, och man kan därför inte begära, att du skall 
förstå det.»

Han satte sig ned i soffan så att resårerna kna­
kade.

»Men du sade väl bara ingenting oförsigtigt om 
läsarna», sade modern, återkommande till det viktiga 
ämnet om pastoratet.

»Oförsigtigt — nej, sanningen sade jag dem helt 
enkelt och simpelt. Jag sade dem, att det skulle bli 
slut med det fördömda kolportörväsendet och att Guds 
ord skulle rent och klart predikas ■— och att folket 
skulle lära sig att gå i kyrkan igen, i stället för att 
springa i bönehusen. ’Guds hus hafven I gjort till 
en röfvarkula’, sade jag.»

»Men det passar ju inte als på de förhållandena», 
anmärkte Hilda tort.

»Passar det inte?» Han snurrade rundt i soffan 
med en sådan fart, att ännu en fjäder sprang. »Du 
är snäll och välmenande, kära syster, men det där 
skall du inte lägga dig i, för det förstår du min själ 
inte. Men tror du inte, att jag vet, hvad jag säger? 
Och tror du kanske inte, att jag är hemma i Guds ord?».

»Men till hvem sade du det där, Gusten lille?»
»Ja, se det var nu en löjlig historia», sade kom­

ministern och började skratta. »Det var till patron pa 
Åkersberga. Men sedan fick jag veta, att han var 
just den värsta läsare af dem allihop och att det var



72 UR LIFVET.

han, som skrifvit till fosterlandsstiftelsen efter köl- 
portörer !»

»Gud hjälpe oss, Gusten, det har du inte talat 
om förut.»

Ja, det var en förbaskad historia», sade Gusten 
och skrattade igen på sitt bullersamma sätt med hän­
derna i byxfickorna och kroppen framåtböjd. »Men 
det gjorde ingen skada», fortfor han och blef allvar­
sam. »Tvärtom, jag öfvertygade honom — jag har 
all möjlig anledning tro att jag öfvertygade honom.»

»Hur kan du tro det?»
»Jo, det märktes på honom. Han blef så tyst 

och försjunken i sig själf — och sedan lät han mig 
under hela middagen få tala ut alt hvad jag tänkte 
utan att göra det ringaste inpass. — Åh, det är en 
mycket förnuftig man — han böjer sig för argu­
menter — det gör han. — Hvad är det?» röt han 
med detsamma, da Jetta sysslade med något bakom 
hufvudet på honom.

»Jag skulle bara ta bort den där antimicassarn», 
sade Jetta. »Du förstör den alldeles med din hår- 
pomada.»

»Hvad skall det tjäna till att ha sådant där skräp, 
som man inte får begagna», invände han otåligt.

o

Jag skall säga mamma — en sak var det i synner­
het, som gjorde ett djupt intryck på min kära läsar- 
patron», fortsatte han. »Han intresserade sig mycket 
foi fångarne, hans hustru var med i en fruntimmers- 
f oren mg och brukade gå omkring i lansfängelset
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och tala med fångarna och ge dem skrifter och så­
dant. Och då passade jag pa och stack mig in i en 
mellanmening och berättade om den där fången, som 
jag talade med härom året, och om hur jag lade ut 
lagen och profeterna för honom och skakade upp 
hans samvete, så att karlen hängde sig på natten.»

»Men Gusten!» ropade Jetta.
»Hvad nu då?» frågade han och häjdade sig just 

som han ämnade putsa sin näsa.
Jetta pekade pä näsduken, som han hade i handen. 

Den bestod nästan bara af ett hål, som han nu trädde 
fingrarna igenom, i begrepp att föra dem till näsan.

»Ja, hvarför laga inte mina systrar mina kläder?»
Hilda reste sig på sitt litet mödosamma sätt och 

tog utan ett ord näsduken ur hans hand samt satte 
sig ned att stoppa den.

»Du bryr dig i alla fall aldrig om att vara snygg», 
sade Jetta. »Så länge du går med den där gamla 
slängkappan, ser du ut så att man måste skämmas 
for dig, om man möter dig på gatan.»

Den gamla slängkappan hade sin egen lilla hi­
storia. Det var väl åtminstone i 20 år som den varit 
både omodärn och sliten, och hvart år hade det varit 
tal om att köpa en ny och pengar hade varit aflagda 
enkom för detta ändamål — men dessa pengar funno 
dock alltid till slut vägen till moderns knappa kassa. 
Ehuru detta kunde vara simpelt nog att räkna ut, 
hade dock Jetta aldrig förstått sammanhanget mellan 
den gamla kappan och de pengar, modern fick.
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»Gusten är så märkvärdigt envis med den där 
kappan», brukade hon säga.

Men denna gäng tröstade brodern henne med 
att han nu verkligen hade bestält sig en ny ytter­
rock, som han skulle inviga i höst, då han reste till 
det n}ra pastoratet. Och därmed voro de äter inne 
på sitt favoritämne. De satte sig till bords och under 
middagen, som den gamla frun själf lagat — flickorna 
förstodo knappt så mycket som att koka potatis — 
gjorde de upp planer för framtiden. De skulle alle­
sammans flytta till den nya prestgården — flickorna 
skulle fa livar sitt lilla rum pa vinden och modern 
ett stort fyrkantigt hörnrum bredvid sonens och med 
utsigt åt kyrkan.

»Och kyrkogården», tilläde den gamla. »När du 
sedan låter bära mig ut dit, så har du mig ändå så
nära jag har alltid så innerligt önskat att få dö 
på landet.»

ivctn mm ima mamma»JNej, mte dö, men lefva sk 
Icfva föi oss alla, som behöfva henne.»

Den gamla smålog. »Kanske ännu några år, om 
Gud så vill. Men om jag också inte får lefva med er 
däineie, så skall jag ändå dö lycklig, då jag vet att 
mina stackars flickor inte stå ensamma och hjelplösa 
och vet att ni hålla ihop allesamman. — Men det 
varsta ar», inföll hon strax därefter, »om du en gång 
skulle vilja gifta dig, Gusten. Hur skall det då gå?»

Hon kom aldrig ihåg, att hennes gosse var 65 ar 
gammal.
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»Så gifter jag mig i alla fall inte med någon, 
som inte gärna har mamma och flickorna i huset.»

Strax efter middagen måste komministern gå, 
och han och modern togo ett mycket ömt afsked af 
hvarandra som vanligt. De följde honom alla utom 
Hilda ut i förstugan, men då Amalia tog honom i 
hand nere i trappan ropade modern honom tillbaka — 
hon ville ha hans sista handslag. Sedan sprungo de 
till fönstret och nickade åt honom; därnere pa torget 
var det flere som skrattade åt den gamle mannen 
med den underliga kappan, som oupphörligt vände 
sig om och viftade med hatten samt till och med 
kastade slängkyssar upp till det lilla fönstret med de 
tre ansigtena mot rutan. Nu svängde han just om 
hörnet och till Jettas förtviflan tog han upp ännu en 
trasig näsduk ur fickan och lät den fladdra för vinden.

Sedan han helt och hållet försvunnit ur sigte åter­
tog fru Muurmeister sin stickstrumpa. Men hon var 
ovanligt trött i dag, lät snart arbetet falla i knät 
och somnade. Flickorna rörde sig så ljudlöst som 
möjligt för att icke störa henne. Hon vaknade snart 
men af en lindrig hostattack och begärde litet bröst- 
saft. Hon hade hostat litet hela sista året, men så 
obetydligt, att hon aldrig velat rådfråga någon läkare. 
»Det är bara litet maghosta», sade hon, »och det hör 
till ålderdomen.»

Bröstsaften lindrade retningen och hon somnade 
jo-en Efter några ögonblick vaknade hon och fiagade 
hvad klockan var.
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>-Ni skall få se att utnämningen star i Post och 
Inrikes i qvälP, sade hon. »Jag såg det så klart och 
tydligt i di ömmen nyss då ha vi nog Gusten här 
igen i morgon.»

»Skall inte lilla mamma lägga sig nu?»
J°> jag tror det är bäst.» Hon reste sig och be- 

gynte själf att bädda sin säng. Men då hon böjde sig 
ned angreps hon af en svindel och föll framstupa.

Flickorna sprungo förskräckta fram och lyfte upp 
henne samt förde henne till en stol. Medan Amalia 
och Jetta öfverhopade henne med förebråelser för att 
hon aldrig ville tillata dem att göra något för henne, 
gick Hilda tyst och ordnade bädden samt hjälpte henne 
att kläda af sig. Modern och Amalia hade sina sof- 
platser i det yttre rummet, Jetta och Hilda i det inre. 
Men nu ville Jetta också ligga därute för att vara till 
hands, om modern behöfde något, och Amalia erbjöd 
henne sm badd, emedan hon själf ville sitta uppe och 
vaka. Men då Jetta hörde detta ville hon också vaka, 
och systrarna råkade i en af sina vanliga tvister. Ama- 
lia blef vid sådana tillfällen alltid så högljudd och 
Jettas lilla fina diskant var så genomträngande, att 
det var plågsamt för den sjuka att höra dem.

»Gräla inte, flickor små», bad hon med trött 
stamma. »Jag förstår nog er välvilja, men det är 
inte als någon fara med mig, jag vill bara ha lite
r° °ch lngen behöfver ligga hos mig. Men sätt er 
nu bara här hos mig och låt mig säga några ord, 
som ligga mig på hjärtat. )

lywfe'f. mw
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»Jetta», började hon och tog sin yngsta dotters 
hand. »Du får inte misstycka, men jag måste be dig 
om något. Jag kanske inte lefver så länge som tils 
Gusten far tillträda pastoratet. Vid min ålder kan 
det ju vara slut när som hälst och ni få kanhända 
flytta dit utan mig. Men då skall du komma ihåg 
att inte k älta så mycket på Gusten om alla små­
saker —- om att han spottar och det där. Ser du, 
männen tycka aldrig om sådant — det sade min 
salig mor mig, då jag gifte mig, och jag var sedan 
ständigt så noga med att aldrig göra några anmärk­
ningar öfver min mans små ovanor. Sådant skall 
man blunda för, det tillhör kvinnan och är nödvän­
digt, om hon skall kunna göra sig behaglig för man­
nen. — Och jag ville så ogärna, när nu Gusten tar 
er i huset, att han någonsin skall känna det som ett 
band — ni böra alltid tänka på att göra honom sä 
mycken trefnad som möjligt.»

Då komministern kom hem på aftonen gick han 
upp till prostgården för att få titta på Posttidningen. 
Där stod utnämningen — af en af hans medsökande.

»Det är ditt eget fel, då du aldrig kan låta bli 
att prata smörja», sade prosten i all vänskaplighet. 
»Hvarför kunde du inte tiga med dina meningar tils 
saken var klar. Sen kunde du ju alltid tids nog fått 
skräfla och ta mun full. Du är i alla fall så hjärtans 
beskedlig, när det gäller handling, så du biter min 
sann inga får.»
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»Vill bror säga att jag borde sticka under stolen 
med min mening?» röt komministern med en dun­
drande predikostämma, bakom hvilken sinnesrörelsen 
skalf. »Nej, bror, en ärlig man har jag varit hittils 
och det hoppas jag kunna förbli till döddagar.»

Härmed gick han. Det var redan skumt, så att 
han stapplade sig snafvande fram genom prostgårdens 
trädgård. Ännu sedan han kommit ut pä vägen hörde 
prosten hur han harskade sig, snöt sig och spottade 
långt ut i luften.

Inkommen i sitt eget lilla tarfliga ungkarlshem 
sjönk han ned på en stol strax innanför dörren och 
blef sittande i mörkret med hatt och kappa på utan 
att röra sig. Han satt där alldeles som hopfallen 
med händerna slappt liggande på knäna och hufvudet 
langt ned mellan axlarna. Han hade icke längre ens 
tillräcklig energi att harska sig, utan slemmet stockade 
sig i halsen så att han andades stönande.

Det var ett, helt hfshopp, som hade släckts för 
honom i dag. Han hade nu i mer än tretti år hållit 
på och sökt nästan hvarje pastorat, som blifvit ledigt. 
För hvarje gäng hade han varit lika barnsligt för­
hoppningsfull, för hvarje gång hade han gjort sig 
skyldig till en eller annan taktlöshet, som gjort ho­
nom omöjlig, och för hvarje gång hade missräkningen 
bhfvit alt bittrare, och det hade blifvit honom alt 
tyngre att komma till modern och systrarna med det 
svikna hoppet.

Men denna gang var det bittrare än någonsin,
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ty nu var slutligen hans hopp och mod fullständigt 
brutet. Han var gammal nu, det kände han för första 
gången, alt för gammal för att börja bygga upp något 
nytt, alt för gammal för att längre springa omkring 
på uppvaktningar hos vederbörande och blifva skrattad 
åt i smyg, som han nog visste, att han mången gäng 
blifvit.

Men detta var ändå icke det värsta. Det värsta 
var, att hans mor var för gammal att vänta längre. 
Hon var för gammal att vänta på den bekymmerfria 
ålderdom, som hon så väl behöft få åtnjuta efter ett 
sträfsamt och glädjefattigt lif. Skulle hon nu gå i 
grafven utan den minsta lilla ljusglimt, med bitter­
heten af ett helt lifs svikna förhoppningar? Han kände 
sig nästan som en otacksam, ovärdig son! Skulle 
han göra henne bara sorg i hennes höga ålderdom, 
han som velat vara hennes tröst och stöd?

Då han följande dag kom till staden gick han 
först in till skräddaren och gaf återbud om den nya 
öfverrocken och bestälde i stället en varm vinter­
kappa till modern af det tyg, han redan köpt.

Långsamt med tunga steg närmade han sig mo­
derns bostad. I förstugan möttes han af värdinnan, 
som i en tämligen skarp ton underrättade honom om, 
att hon hade att fordra hyran af herrskapet däruppe 
för sista qvartalet. Fröknarna hade sagt, att kom­
ministern snart skulle få pastorat, och då skulle han 
betala för dem. Hon ville nu veta om det skulle bli 
något af, ty hon hade annars andra spekulanter.
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De hade ej nämt ett ord för honom om sin för­
lägenhet, liksom de öfverhufvud taget aldrig bådo 
honom om penningar. De visste att han gaf, så länge 
han hade något — och det var icke mycket, icke ens 
så mycket, att han än i dag kunnat göra sig fri från 
de skulder, han ådragit sig under sin studietid.

Hvar skulle han nu taga pengar från till hyran? 
Stackars Hilda hade varit klen sista tiden, det borde 
han tänkt på. Hon hade naturligtvis ej kunnat fä 
ihop den summan nu.

»Och så skall jag be pastorn vara god torka sig 
om fotterna och inte dra opp all den där leran i min 
snygga förstuga», sade värdinnan i retlig ton.

Komministern säg litet häpen på sina fotter. Han 
hade kommit till fots från landet i dag — det var 
icke torgdag och han hade ej kunnat få åka. Han 
skrapade sina stöflar mycket samvetsgrant, men spot­
tade i detsamma inåt förstugan. Nu bröt värdinnans 
länge samlade galla riktigt fram.

»Var så god och låt bli det där!» ropade hon. 
»Här skall då alltid se ut som i ett svinhus, när pa­
storn har varit här.»

Men dä tröt slutligen den beskedlige kommini­
sterns tålamod; han höjde varnande sin hand med en 
åtbörd, som han företrädesvis brukade använda vid 
sina predikningar på bot- och bönedagar och utbrast: 
»Kvinna, bevara din tunga. Den är en liten lem och 
dock kommer den stora ting åstad!»
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Och därefter skyndade han uppför trapporna det 
fortaste han orkade.

Denna lilla förargelse hade emellertid verkat gan­
ska välgörande; den hade förstrött hans sinne från 
den tryckande sorgen och då han kom i vindstrappan 
hade han glömt både pastoratet och hyran för vär­
dinnans gälla stämma, som ännu ljöd i hans öron, 
och han hade beslutit att skaffa modern en annan 
bostad och mer hyfsadt värdfolk.

Han såg nu båda de yngre systrarna komma ut 
på vinden, följande en af familjens gamla vänner, som 
varit pa besök. Han märkte ej att de voro klädda i 
någon slags besynnerlig, hopplockad sorgdrägt.

»Ah, allra ödmjukaste tjänare, fru professorska, 
hur står det till, — hur står det till?»

»Jag tackar», svarade hon med bortvändt ansigte 
och skyndade sig hastigt undan.

Komministern undrade öfver systrarnas tystnad; 
han var sä van att höra deras afskedsrop i trapporna 
och trodde i sitt hjärtas enfald, att detta blott var 
en skyldig och bruklig höflighet, hvarför han nu full­
gjorde systrarnas försummelse och ropade med sin 
ljudeliga stämma:

»Min ödmjuka hälsning till herr professorn — och 
till min gudson, den unge herr kandidaten också!»

Jetta lade nu sin hand på hans axel och då såg 
han först, att hon var förgråten och knappt kunde 
tala af sinnesrörelse. Hela den bedröfliga verkligheten 
kom nu med ens för hans minne. De hade redan

Edgren, Ur lifvet. III, i. Ö
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hört nyheten, det var tydligt. Professorskan hade 
naturligtvis talat om den. Och därför var det som 
båda flickorna gräto. Och modern?

Han stannade och drog efter andan.
»Mamma?» frågade han blott.

De svarade ej utan drogo honom in och stängde 
dörren. I tamburen kastade de sig båda gråtande 
om hans hals. »Mamma?» upprepade han ännu en 
gång. Han hade nu blifvit så skroflig i halsen att 
han knappt kunde tala hörbart.

»Pion är död», snyftade systrarna fram.

Plan slet sig lös från dem och störtade, snaf- 
vande öfver tröskeln och tumlande med kroppen, som 
om han vore drucken, fram öfver golfvet och föll 
tungt ned på sina knän vid moderns bädd. Plär dolde 
han hufvudet i händerna och det började arbeta våld­
samt i bröstet på honom.

Borta på sin vanliga stol vid fönstret åt gränden 
satt Hilda tyst med händerna för ansigtet. Amalia 
och Jetta omfamnade hvarandra och gräto som hjälp­
lösa barn, som ej visste hur de skulle kunna finna sig 
till rätta i den stora, obekanta verlden utan modern.

»Hur gick det till?» kunde slutligen komministern 
fä fram.

»Det var i natt», började Jetta.

»I natt!* han lyfte på hufvudet. »Var det i natt? 
Dog hon i natt?»

»Ja, i natt, klockan 2.»
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»I natt», upprepade han ännu en gång. »Var nå­
gon främmande hos er i går afton då?»

Systrarna förstodo ej frågan. Hilda var den enda, 
som kunde beherska sina snyftningar tillräckligt för 
att omtala förloppet.

»Nej, mamma gick och lade sig strax sedan du 
hade gått. H011 hade lite hosta och var mycket 
matt, men vi trodde inte det var något farligt. På 
kvällen talade hon mycket om dig och hur det skulle 
bli för oss, när du fick pastoratet. Pä natten begynte 
hon fantisera litet och trodde att du redan hade fått 
det. Och sä sade hon: ’du skall inte vara ledsen, 
Gusten lilla, för att du måste bära mig dit ut. Kyrko­
gården ligger ju så nära — du har 111ig ju strax utan­
för fönstret’ — och en stund senare lyfte hon hufvu- 
det, som om hon lyssnade, och sade: ’är det min son, 
kyrkoherden, som kommer?’»

Härvid brusto systrarna ut i högljudd gråt, men 
Hilda lade med en för henne ovanlig mildhet sin 
hand på broderns axel och sade: »Var det inte godt, 
Gusten, att hon fick dö i den tron? Hur det nu må 
gå med pastoratet — hon bief i alla fall inte sviken 
i sitt hopp.»

Det började arbeta häftigare i komministerns bröst; 
han harskade sig våldsamt, fick slutligen stämman klar 
och utbrast: »Gudskelof! Gudskelof! Så är det ju som 
om jag fatt pastoratet i alla fall!»
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